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Penenzenru:

3umompss MLIL., noktop ¢inosoriuHux Hayk, npodecop kKadeIpu aHIHCHKOT
MOBH Ta mepekiaay JporoOuIbKOro Aep)KaBHOTO MENaroriYHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi [Bana ®@panka;

Cocaxk M.M., kaHaugaT MeJaroriyHUX HayK, JOLEHT Kadeapu MpaKkTUKH
aHIJIICBKOT MOBHM 1 METOJAWMKHM 11 HaBuaHHS JIporoOWIILKOTO Jep>KaBHOTO
neJiarorivHoro yHiBepcutety iMeHi IBana dpanka.

BignosigajabHuii 3a BUIIYCK:

Tananaii 10.0., kaHaugaT MeaarorivHUX Hayk, JOIEHT Kadeapu aHTIIHChKOI
MOBH Ta Tiepekiany JIporoOHIibKoro aep)KaBHOrO MEAAroriyHOTO YHIBEPCHUTETY
iMeH1 [Bana ®@panka.

larana JI.b.

MeToauyni pexkoMeHaamii a0 aucuMILIiHM  «MeToguka BHUKJIAJAHHHA
AHIJIKMCHKOI | HIMEbKOI MOB Ta JIiTepaTryp i nmepekiIaay y 3akjajaax BHILOI
ocBiTw»/ [Iporodbwu : JIporoOHMIBKUIA JIep)KaBHUM IMEIaroriyHuidl yHIBEPCUTET
imeHi [Bana ®@panka, 2024. 38 c.

MetoauuHi peKkoOMeHJalii 10 AUCHUIUIIHKM «MeToauka BUKIaAaHHS
aHTJIACHKOI 1 HIMELIBKOI MOB Ta JITEPATYp 1 NEpeKIaay y 3aKiaax BHUILOT OCBITH
YKJIaJCH1 3TiTHO 3 MPOrpaMoO0 MIArOTOBKH (haxiBIiB JAPYroro (MaricTepchbKoro)
piBHS BUIOI OCBITH 3a crnemianbHicTIo «035 ®inmonoris (repMaHchbKi MOBH Ta
mitepatypu  (MEpekyiaj — BKIIOYHO))»,  3aTBEP/DKEHOI0  BYCHOI  PaJiOlo
Jporo6uipKoro 1ep:kaBHOTO MeIarorivHoro yHiBepeuteTy iMeHi [Bana dpanka.

Pexomenpmaiii HamexaTh 10 MaTepiaiB METOAMYHOTO 3a0e3TMeUCHHS
kadeapu anraiicbkoi MoBu Ta nepexmany JJAITY imeni IBana dpanka ta MicTATH
TeMaTUKy, TUJIaHW, Tepeiik HEOOXIMHMX Il 3aCBOEHHS NPEAMETHUX 0a30BHUX
MOHATH 1 TEPMiHIB. 3pa3Ku BIpaB Ta cPOpMyJIbOBaHI 3aBAaHHS MAalOTh Ha METI
PO3BUTOK HABUYOK PO3POOKHU (hparMEHTIB 3aHTh ISl CTYICHTIB-TIEpEKIIa1aviB.
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IHHEPEIMOBA

MeToau4yHl pEKOMEHJAIlli CTOCYIOThCS  OMpallOBaHHS  TEM,
nepeadadeHnx poOOYO  mporpamMor  aucHuIuiinm  «Metoauka
BUKJIQJIaHHS aHTJIIACHKOT 1 HIMEIIbKOT MOB Ta JITEpaTyp 1 NepeKIagy y
3aKJIaax BUIIIOI OCBITUY» 3a CHEIIaAIbHICTIO «D1I0I0T1A» BIAMOBIIHO 10
OCBITHHOI ~ TIporpamMu il TIATOTOBKM  (DaxiBIIB  APYroro
(MaricTepcbKoro) piBHs BUIIOT OCBITH.

J10 KOKHOi 3 TeM MOJIaHO TUIaH MPAKTUYHOTO 3aHSTTS Ta MEpesik
HEOOX1THUX JIs1 3aCBOEHHS] OCHOBHUX MOHSTH 1 TEPMIHIB.

Cepen oulKyBaHMX pe€3yJIbTaTIB HABYAaHHS CTYAEHTIB - YMIHHS
CKJIaJ]aTH HaBYaJIbHI 3aBJaHHS 1 (OpMyBaTH TPEHYBaJbHI BIIPABU JJIS
BUKOHAHHSI PI3HUX BUJIIB MEPEKJIAAy Ta BUJIB MOBJICHHEBOI JISUIbHOCTI.
3 1l€0 METOI IS 3aHATh, fKI CTOCYIOTbCS HAOyTTS TNPAKTUYHUX
HaBHKIB, IPOIMMCAHO 3aBJIaHHA PO3pOOUTH HaBUYalbHI ()parMeHTH.
BnopaBu, ykiazeHi Ha OCHOBI AHTJIOMOBHHMX TEKCTIB, CIyTyBaTUMYThb
MPUKJIAI0M BUKOHAHHS TaKOT'O BUIY POOIT.

Bka3iBKM CTOCOBHO 1HJMBIAYQJIBHUX 3aBJaHb 30PIEHTYIOTH
CTYJCHTIB Y HAIPSIMKY MOIIIYKIB Ta €TamiB JJIsl 3[[1IMICHEHHS IPOEKTY.



HEPEJIIK YMOBHUX CKOPOYEHDb

MBII — MeTorka BUKIIaJaHHA TIEPEKIATY
MBIM — MeToauKa BUKJIaAaHHS 1HO3EMHHUX MOB
VYIIII — ycHMit TOCTIIOBHAM TIEpEKIIa

[1IT — nucbMOBUI NIEPEKIIAN

A®II — ab3anHO-(ppa3oBuil mepexsia

VIIA— ycHu#l nepekiaj 3 apKylia

TO — TekcT opuriHaizy

TII — TekcT nepeknany

IM — iHO3eMHa MOBa

JIO — nexcu4H1 OJTUHHUII



TEMATUKA IPAKTUYHHUX 3AHATDH

1.Meronuka BukiagaHds 1Ho3emMHuXx MoB (MBIM) sk Hayka.
Komnonentu MBIM Tta nepekiiany y BUILIN MIKOTI.

2.BuknagaHHs acnekTiB 1HO3eMHOi MoBU y 3BO. ®opmyBaHHs
HABUYOK Ta PO3BUTOK YMiHb MOBJICHHEBOI JTISUTBHOCTI.

3. MeTtouka BUKIIaIaHHS TIEPeKIaay Y BUIIIN IITKOJI.

4. TeopeTyHi OCHOBH 3MICTY HaBYaHHS METOJWKH BHKJIAQJIaHHS
nepexaany (MCUXOoJOTriYHUM, NepeKIag03HaBUMi 1 IICUXOJIHIBICTUIHUM
aCIIeKT).

5. TeopeTuyHl OCHOBM 3MICTy HaBUYaHHS METOJMKH BHUKJIAJaHHS
nepekyiaay (JIHIBICTUYHUM Ta METOJUYHUM ACTIEKT).

6. 3micT Ta hopmyBaHHA PaxoBOi KOMIETEHTHOCTI MepeKIIaiaya.

/.3MICT mpoliecy ycHoro mepekiany. BmopaBu nis popmyBaHHS
HAaBUYOK Ta PO3BUTKY BMiHb YCHOTo mepeksaay. OIiHIOBaHHS YCHOTO
nepeKay.

8.ETanu, yMmiHHA Ta HaBUYKH EKBIBAJCHTHOTO IHCHMOBOTO
nepeknany. Cucrema BrpaB mig HaBuaHHs YIIII. OuiHioBaHHS TEKCTY
nepeKany.

9.0Oco06auBocTi (popMyBaHHS EKCTPATIHIBICTUYHOI KOMIIETEHIII1
MaiOyTHIX MepeKIaaayis.

10. CyuacHi TeXHOJOTii BUKJIAJaHHSA 3apyOlKHOI JTEepaTypu y
3BO. Etanu onpauoBaHHs Ta aHal13y XyJA0KHHOTO TBOPY.



BA3OBI HOHATTA
J{aiiTe BU3HAYECHHSA MOHATH. Y KJIAAITh IJI0Capii.

JInpakTuka

Hasuuka

VMiHHA

MeTtonuka HaBYaHHS NIEPEKIIALy

Meroauka HaBuaHHs [M

Mertoarka HaB4aHHA 3apyO1KHO1 JITepaTypu
®daxoBa KOMIETEHTHICTh nepekianada (OKIT)
ITepexiananbka KOMIETEHIIS

bimiarsansHa KOMIIETEHIIS
ExcTpaniHrBicTHYHA KOMIETEHITIS
Ctpareriyuna KOMIETEHIIS

OcobOucTicHa KOMIIETCHITIS

VIIII

I'eropoBanenTauu [111

ExBiBanentrnii 1111

@doHOBI 3HAHHSA



IIJTAHU ITPAKTUYHUX 3AHATH

Tema 1. Meroauka BukjJdagaHHs inozemuux Mo (MBIM) sik
Hayka. Komnonentu MBIM Ta nepex/iany y BUlliil mKoJIi

1. MBII sx HaBYaJIbHUM NpeAMET. 3aBJaHHS METOJAUKHU BUKJIAaHHS
MEepPeKIaay K HAyKH.

2. KOMIIOHEHTH CHUCTeMH HaBYaHHS IIEpEKJaay y 3akiajax BHIIOi
OCBITH.

3. Metoau nocnimxenns y MBII. 3B’5130k 13 CyMIKHUMU HayKaMH.

4. OcHoBHI  Kareropii (KOMIOHEHTH) METOAUKH  BUKJIAJaHHS
1HO3EMHHUX MOB Y BUIIIH 1ikoJi. [{u11 Ta npuHiunu HaB4yaHHs [M.

5. YknagaHHs 3MicTy HaB4aHHs M.

6. Metoau, hopmu Ta 3acoOu HaBuaHHS IM.

OCHOBHI MOHATTS: OCBITHIH piBeHb, CYO’€KT Ta 00’ €KT
HaBYaJIBLHOTO TMpoIllecy, HaByaibHa cTparerisi, MBIM, onTtumizaiis
HaBYAJIBLHOTO TIPOIIECY, METOJM JOCHIIKEHb: HAyKOBO-TECOPETHUYHI,
HayKOBO-€KCIIEPUMEHTANIbHI, OpraHi3ailisi HaBYaJIbHOTO IIPOIIECY,
TISJIBHICTh BUKJIaJada, HaBYaJbHA AISUIbHICTh CTYICHTIB; KOMIIOHCHTH
cucteMd HaBuyaHHs IM: HaByasibHI 1T, 3MICT, METOAU Ta (POPMH
HAaBYaHHS, 3acoOMW; IIUII HaBYaHHS; PIBHI BOJOMIHHA MOBOIO;
koMmyHikatuBHa KoMmmneTeHTHICTh (KK); xomnonentn KK; numaktuuni
NPUHIIMIIM; MOBJICHHEBI HABUYKM Ta BMIHHS; MOBHI 3HaHHS;
MOBJICHHEBUM MaTepiaj; METOJAM HaBYaHHS, CTpaTerii HaBYaHHS;
oprasizaliitai GopMu; TpuiOMHU HaBYaHHS; 3aCOOM HaBYaHHS.

Tema 2. Bukiiaganasa acnekTiB iHo3eMHol MoBu Yy BH3.
@®opMyBaHHSI HABUYOK TA PO3BUTOK YMiHb MOBJICHHEBOI JislJIbHOCTI

1. BuknamganHs acnekTtiB iHo3eMHOi MoBH y 3BO. Iligxoau 10 HaBYaHHS
IHIIOMOBHUX JICKCUYHUX OJMHUIIb.
2. ®opmyBaHHS rpaMaTUHIHOT KOMIIETEHTHOCTI.
3. Opranizailiss HaB4aHHs (POHETUYHOTO MaTepiany.
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4. ®opMyBaHHS HAaBUYOK y BUJaX MOBJICEHHEBOI JisibHOCTI. HaBuanHs
aynitoBaHHs. HaBuaHHS yuTaHHS.
5. HaBuaHHs TOBOPiHHS Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS.

OCHOBHi NOHATTA: IHIIOMOBHUW  JIGKCUYHUW  Marepial;
JEKCUYHUM MIHIMYM; JekcuuHi oguHuil (JIO); akTuBHMI / macuBHUMN
CJIOBHMKOBMM 3amac; €Tam ONpaIlOBaHHS; CIOCOOM CEeMaHTH3aIlli;
rpamMaTU4YHI HaBUYKHU; PENPOIYKTUBHUM PIBEHb, PEUENTUBHUI PIBEHb;
rpaMaTUYHUN MIHIMYM; CHUCT€Ma BOpaB; (HOHETUUHUN MaTepiai; BUAU
MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI: ayJ1FOBaHHS, YUTAHHS, TOBOPIHHS 1 MHUCHMO;
pELENTUBHI Ta MPOAYKTUBHI BUAMU ISUIbHOCTI; TPYIH BIPAB: MIATOTOBYI
(onepamiiiHi) Ta  JOisIbHICHI  (MOBJCHHEBI [/  KOMYHIKATHBHI);
MiATOTOBJICHE MOBJICHHS; HEMIATOTOBJIEHE MOBJICHHS, HaBYaJIbHA
MOBJICHHEBA CHUTyallis; (OpMH MOBJICHHS: MOHOJIOTIYHE, II1AJIOTIYHE;
BUJIM YUTAHHS, TICEMHE MOBJICHHSI.

Ilpakmuune 3aedanmns — po3poOUTH (GparMEeHT 3aHATTSA, MeETa
SKOTO:

a) GOopMyBaHHSI HABUYOK Ta PO3BUTOK YMiHb Y PELIENTUBHUX BHUJIAX
MOBJICHHEBOI1 JISUTbHOCTI: ayA1l0BaHHS, YNTAHHS;

0) bopMyBaHHS HaBHYOK Ta PO3BUTOK YMiHb Yy MPOAYKTUBHHX
BUJIaX MOBJICHHEBOI JIISITBHOCTI: YCHE MOBJICHHS, ITUCHMO;

B) 3aCBO€EHHSI JICKCUYHOTO MaTepiaiy;

I') 32aCBOEHHSI FPAaMaTUYHOTO MaTepiaiy;

1) 3aCBOEHHS (POHETUYHOTO MaTeplaly;

Temaruka — 10OBUIbHA.

Tema 3. Bukiaganus nepekaay sik crnemiajbHOCTI Ta
METOIMKA BUKJIAJIAHHA SIK HAYKa

1.3aBmaHHsI METOAVKY BUKJIAJAHHS TIEPEKIIAIY.

2. KOMIIOHEHTH CUCTEMU HaBYaHHS MEPEKIIANY SIK CIElialbHOCTI.
3. MeToau NOCIIIKEHHSI Y METO/IWIII BUKJIaJaHHS MEPeKIIay.

4. 38’130k MBII 3 iHmuMu HaykaMmu.



OcHOBHI MOHATTA: 3arajbHa MCTOJAMKA HABYaHHS, YacCTKOBa
METOJMKA; IIUIl  BHUKJAJaHHSA: HaBYajldbHi, BHXOBHI/PO3BHBaAIOUI,
3arajbHOOCBITHI; 3MICT HaBYaHHS, 3arajbHOJAUIAAKTHYHI MPUHIIMIIL;
METOJIMYHI TPUHLMIN HaBYaHHS TMEpeKianay; 3acoOu BHUKIAJaHHS
nepeKiIaay; 3MICT HaBYAIBHO-BUXOBHOTO Mporecy: (popMyBaHHS
HABUYOK, PO3BUTOK YMiHb Ta 3aCBOEHHS 3HaHb; KOHTPOJIb PIBHS YMiHb;
oprasizaiiisi nporecy HaBuaHHs; Metonu aocnimxenus y MBII; eranu
METOJMYHMX JOCHIPKeHb, IIeJarorika; JIWJaKTHKa;, IIeJarorigyHa
IICUXOJIOTIS, KOTHITHMBHA  IICHXOJOTIS;  IICHXOJIOTiS  JISUIBHOCTI;
IICUXOJIIHT'BICTHKA; MIEPEKIaJ03HABCTBO; JIIHT'BICTHKA.

Tema 4. TeopeTHuuHi OCHOBM 3MiCTYy HABYAHHS METOAUKHU
BHUKJIAJAHHA NepeKaaay (MCUX0JOriYHNM, NePeKJIAJ03HABYMHA i
NCUXOJIHTBICTUYHHMI ACIIEKT)

1. TlcuxoyOriYHI OCHOBM 3MICTYy HAaBYaHHS: ICHUXOJOTIYHUH 3MICT
npolecy NepeKaaay; MEXaHI3MU 3aCBOEHHS MOBJICHHEBOI Ta
nepeKIafanbkoi isUIbHOCT; (OpMYyBaHHS HABUYOK Ta YMiHb
nepeKay.

2. llepekimamo3naBumii  acmekT.  Pi3HOBMaM — mepekimamy — Ta
JTMCKYPCUBHO-JIOTTYHUM MIJIX1]1 10 MPOILIECY NepeKIay.

3. KomynikatuBHa Mojaens mnepeknany. Ilepekmam gk 00’ekT
HaBYaHHS.

4. TlcuxominreictTuuHui acnekt y MBIL.

OcHoBHI TMOHSITTA: mpoIiec nepexyIany; MOHATTERE
MEPEOCMHUCIICHHS; «IAaTepPHU TEPEHOCY»; MOBIICHHEBA JISUIbHICTD;
nepekiaaalbka JIsUIbHICTh, CTpATerii 3aCBOEHHS MOB: HApOIYBaHHS,
PO3IIEIUICHHS, 10/1aBaHHs; (OPMyBaHHS HABUYOK Ta YMIHb MEPEKIAy;
aBTOMAaTH30BaH1 KOMIIOHEHTH JIii; O3HAKW HAaBUYKW: aBTOMAaTHU30BaHICTD,
YCBIIOMJICHICTb, CTIWKICTh, JAOIIBHICTh (3JaTHICTh MIepEeHOCY);
dbopMyBaHHS HABMYOK Ta YMiHb MEpeKiIady; Pi3HOBUIU NEPEKIIaTy 3a
METOIO: aKaJieMiuyHUi (HaBUYAJIbHUI) Tiepekia, npodeciiinuii nepexiai,
npodeciiHO-OpIEHTOBAHUM  MEpeKIIaa; Mepekian 3a  IPHUHIUIIOM
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30pIEHTOBAHOCTI: HAyKOBO-TEXHIYHUM, MEIUYHHH, EKOHOMIYHHM,
IOpUIMYHUY, peKiama, MyOmiIUCTUYHUN, XYJO0XKHS Mpo3a, I[0e3is;
nexoayBanas TO / mpuckypcuBHO-jOTIYHA (hopMa Tep-y; KOMIIOHCHTH
CTPYKTYpPU CMHUCIY TEKCTY: CEMaHTUYHHN (MOBHMII), NparMaTUYHUM
(EeKCTpaliHTBICTUYHUI), KOMYHIKaTUBHA CUTYallis; HABUYAaHHS Tepeaadi
IMIUTIKaTyp TEKCTY; AacCHeKTH KOMYHIKAaTMBHOI MOJeNl TMepeKaay:

nopopkeHHs TII , cTBOpeHHs eKBIBaJICHTHOTO Ta ajgekBaTHOTO TII.

Tema 5. JIiHrBicTUYHHUI Ta METOAUYHUN ACTIEKTH y 3MIiCTi
HaBuaHHsa MBII.

. [Ipo6nema tunomorii Bmpas. [lutanHs ¢GopmyBaHHS MOBIECHHEBHUX Ta
NEPEKIAJALBKUX HABUYOK.

. Cucrema BIpaB 151 HABUAHHS MEepeKiaay. Tunu ta micucTeMu BIpas.

. Bumorwu 110 Bripas.

OCHOBHI MOHATTS: XapakTep BIPAB: MOBJIEHHEBI, MEPEKIIAIALIbKI;
BUIM MEpEKIagallbKUX BOpaB: MOBHI, ONlepalliiiHi, KOMyHIKaTUBHI; TUIIHA
BIIPAB: MIATOTOBYI1; Jyisi (POPMYBAaHHSI HABUYOK MEpPEKIaay; Ha pPO3BUTOK
yMIHb TMEpPeKIaay; IMiJACUCTEeMH BIpaB;, IHTETPATUBHI O3HAKU BIIPAB;
nuepeHLiitHl 03HaKU BITPaB.

Tema 6. 3micT Ta popMyBaHHA (Pax0BOi KOMIETEHTHOCTI
nepekJagaya

1.CxnanoBi paxoBoi komriereHTHOCTI niepekmanada( OKIT).

2.DopMyBaHHS TEOPETUYHOTO KOMIIOHEHTa TMEPEeKIIaaanbKoi
KOMITETEHIIIT.

3.Buau nepexnanay y 3MICTI HaBUaHHS MEPEKIagaviB.

4 JluepeHiiifini 03HaKM YCHOT'O Ta MUCbMOBOTO MEpEKIaay.

OcHOBHI mMOHATTSI: Tepekiaaanbka KomrmereHmis (translation
competence); komriereHmis Iepekiaagada (translator’s competence);
(axoBa KOMIIETEHTHICTh IIepeKiajadya; KOMIIETEHIlli: OuTIHTBalbHAa,
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CKCTPATIHTBICTHYHA, TepeKiajalbka, OCOOHMCTICHA, CTpaTeriyHa;
CyOKOMIIETEHIIIi;  JEAYKTUBHI  METOJAW; I1HAYKTUBHI  MOPUHOMU;
OJIHOCTOPOHHIH Ta aBocTOpoHHINM nmiaBuau YIIII; nudepenuiitni o3Haku
YCHOrO Ilepekiany; AudepeHliiiHi O3HAaKW MHChbMOBOTO MEpeKiaay;
eTamu Tpollecy Mepexiaay: nonepekinananbkuii anamiz TO, mepekinas,
penaryBanHsi TII; mpoGiemMHa cuTyallis; NepeKIrOYEeHHS MOBHUX KOJIIB;
MEXaHI3MU aHTULHUIAILIl, KOMIpecli, nepudpasyBaHHs; CIOCOOH
nepekyiaay; 1HTEHCUBHICTh  TPEHYBaJIbHUX  BIOpaB;  aHaJIITUYHA
YCB1JIOMJICHA JiSTbHICTb.

Tema /. Hapuannus nucsmoBoro nepexiany (I11T)

l.Etanu exBiBasieHTHOro mnepekiany: aHaiizy TO, mopoKeHHs
TII, penaryBanns TII.

2.Cucrtema BIpaB JIJIsl HABYaHHS IUCbMOBOTO MEP-Y

3.Etanu, ymiHHs Ta HaBU4KU rerepoBasieHTHOTO T1I1.

OCHOBHI TOHSATTA: €KBIBAJICHTHUHN MEPEKIAJl; reTepOBaJICHTHUM
nepekaaa; aonepeknaganbkuii anamiz TO; eran nopomxeHHs TII
(cunTesytounii); etan penaryBanus TII; cxema anamizy TO i TII; piBeHb
HAaBUYOK; PIBEHb yMIHb; CUCTE€Ma BIIPaB: MiArOTOBYI, BIIPABU Ha €Talll
ananizy TO , mopomxenns TII; xapaktep BmpaB: 0OMEXyBallbHU,
BUIBHUM; TPYAHOIII MEpeKiaay; pIBHI MOBHOI CHUCTEMHU; aHOTATHUBHUM
nepekiaa; peepaTMBHUN TNEpPEKIaj; €Tanyd HABYAaHHS: MIATOTOBYMHMA,
OCHOBHHUI; BIIPABHU: YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI, pELENTUBHO-
pPENpOAYyKTUBHI, BMOTHBOBaHI, 3 YacCTKOBHM KepyBaHHsIM, 0e3 / 3
ITPOBUMHU POJTLOBUMH KOMIIOHEHTaMH, 0€3 / 3 oropaMHu, 1HAUBIIyaJbHi,
MUCHbMOBI, OJHOMOBHI, JBOMOBHI, BIpPaBU B EJIEKTPOHHUX BEpCisX;
BIIPaBM Ha TPAHCAYKIIIO / CEMaHTUYHE 3TOpPTaHHS; Olepallii:
y3arajibHeHHs, 00’ € JHaHHS, Cylpecii, 3TyIIeHHs, epedpazyBaHHS.

Ilpakmuune 3aed0amna — po3poOUTH (PparMeHT 3aHATTS, MeETa
AKOTO - OpMYBaHHS HABUYOK Ta PO3BUTOK MEPEKIANAIBKUX YMIHb JJIS
BukoHaHH: [1I1. TemaTrka TekcTiB — cdepa 3araibHOTO MEPEKIaTy.
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Tema 8. Hapuanusi ycaoro nepekJaany (YII)

1. 3micT nporecy Ta y3arajabHeHa mojenb YII.
2. Eranu VII.
3. HaBuuku ta Bminas YII. BripaBu mist HaBuanss YII.

OcHoBHi mousitTsi: Bugu  YII:  mocmijgoBHUWM, 3  apkyiua,
CUHXPOHHUH; YCHUI MOCTIA0OBHUIN nepekiia: ad3anHo-ppazosuit (ADII),
MOCJIIJTOBHUNA 3 JIOTIOMOTOK TEPEKIaJalbKOTO CKOPOMUCY, KOH(pEpEHII-
NepeKsaa; OJAHOCTOPOHHIM Ta JBOCTOPOHHIM TMepeKsan; cTparerii
NepeKIIaay; BUPIIICHHS TepeKiaganbkux mpodnem; moaens YII; eramu
VII: inreprperaniss TO, nopomkennss TII; migeranu iHrepnperamii TO:
pO3yMiHHS ceMaHTH4HOro 3micty TO, po3yMiHHS KOHUENTYalbHOI
nporpamu aBTopa TO, IpOrHO3yBaHHS MOMJIMBUX TPY/IHOIIIIB; TieTanu
nopomkeHHs: TII: po3poOka cTparterii mepekyiany; IMOIIYK €KBIBaJCHTIB,
o0’ennanns ¢pparmenTiB B TII, pegarysanns TII; 3aranpHi Ta crienudivxi
HABUYKH 1 BMIHHS; YCHUM TME€peKsia] 3 apkKylla; JaeBepOanizaiis;
CUHXPOHI3allisl ONepalliil; BIpOTiIHICHE MPOTHO3YBAaHHS;, OMOPHI ITYHKTH
MOBIJJOMJICHHS; 3aCTOCYBAaHHSI TpaHC(OpMalliii; HABUYKA MEPEKIIOUCHHS;
KOMIIETEHTHICHUI TTLIX1T IISUTbHICHUN T IX1T; 0COOMCTICHO
OpIEHTOBAHUH MAXI/I.

Ilpakmuune 3a680aHHs — PO3POOUTH dbparmMeHT 3aHATTA,
30p1EHTOBAHOrO0 Ha ()OPMYBaHHS HABHUOK Ta PO3BUTOK MEPEKIATAIBKUX
yMmiHb g BukoHaHHs VYIIII. Temartuka TeKcTIB —cdepa 3arajbHOTO
nepeKIay.

Tema 9. OcobuBocTi popMyBaHHA eKCTPAJTIHTBICTUYHOT
KOMIIeTEHIIII MepeK/iagaya

1. IIpo6nema HoHOBUX 3HAHB
2. BruuB (oHOBUX 3HaHb Ha KOpeKTHICTH 1HTepmpeTarii TO. doHoBi
3HAHHA Yy TalTy31 MI(POJIOTIi SIK CKJ1a/I0Ba MepeKIagalibKoi KOMITETEHII].
3. ®oHOB1 3HaHHA Ta OMOHIMISI TEPMiHIB.
4. KomnoHneHTy (hOHOBUX 3HaHb NEpeKIIagaya.
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OcHOBHI TOHATTA: (QOHOBI 3HAHHS; EKCTPAJIHIBICTHYHA
KOMIIETEeHIlisl; cucTeMa 0a30BUX MOHSTh, KOMIIOHEHTH / CTPYKTypa
(GOHOBUX 3HaHb; JIHTBOKYJIBTYPHUM TUIACT; MioJoris: aHTUYHA,
repMaHChbKa, JaBHHOYKPAIHChbKA, CHUCTEMa CBITOCHPHUMHSTTS; BJIACHI
iMeHa; 3apyOiHa JiTepaTypa; KOOpAUHAIlS 3MICTy HaBYaHHS; Taqy3eBi
CIIOBHUKM;, OMOHIMH; TEPMIHU; Traiy3l 3HaHb: penuiris, wmidomoris,
dbonbkiiop, reorpadis, icTopis, JiTeparypa, >KHUBOIHUC, CKYJIbITYypa,
apXiTeKTypa, TeaTrp, KIHO, My3UKa, OCBiTa, MOJIITUKA, IOPUCIPYICHILIS,
€KOHOMIKa, TEXHIKa, MPUPOJHUYI HAyKW, T[yMaHITapHI HAYyKH,
KOMIUJIGKCHMH  TIJX1J; MOBHAa IMIATOTOBKA, KOOPAWHALISA 3MICTY
JTUCIUILIIH; CUCTEMAaTH3allisl TATy3€BUX MOHATH; 00CAT 3HaHb ((DOHOBHUX,
TEPMIHOJIOT1YHHUX ); HABYAIbHO-METOIUYHHUI KOMILIEKC.

Tema 10. CyuyacHi TeXHOJIOTiI BUKJIAJaHHS 3apYyO0LKHOI
Jgirteparypu y 3BO.

1.3apyOixHa JiTepaTypa siK NpeIMEeT BUBUEHHS.

2. Tumu 3adTh 1 TEXHOJIOTT BUKJIATaHHA.

3. Etanm onpairoBaHHs Ta aHATI3Y XYI0KHBOTO TBOPY.

4. TocaipkeHHs] 0COOIMBOCTEN MepeKIagHUX XYI0’KHIX TEKCTIB.

OCHOBHI MOHATTH: 3MICT AUCUUIUIIHU; CTPYKTypa IUCIUIUIIHH,
NPUHIIMIIM ~ HAaBYaHHS;, 1HTEPAKTUBHI METOAW; METOJl MPOEKTIB;
MYJIBTUMEAINHI TEXHOJOT11; 1IHTErpaTUBHI METOAM; (POPMHU BUKIAAaHHS
JiTepaTypu: JEKIis, ceMmiHap / TpakTU4YHE 3aHATTS; ayAuTopHa /
Mo3aayIMTOpHa poOoTa; (HOPMH KOHTPOJIO: TECTYBaHHS, KOJIOKBiyM,
KPEIUTHO-MOAYJIbHA CHCTEMa, 3alliK, €K3aMeH; MpoOJIeMH aHaji3y:
METOAOJIOT14HI, METOJWYHI; METOJAU aHali3y TBOPY: MOETOJIOTIYHUH,
M1(OTIOCTUYHMM, aApXETUIIOBHM, MOTHBHHM, XPOHOTOIIYHHUMN, 1CTOPHKO-
COLIIAJIbHUMA, KYJIbTYPOJIOTIYHUH, 1ICTOpUKO-010rpadiuHuid, TOPIBHSIILHUMH,
IHTEPTEKCTY.
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3PA3KU YKIIAJJAHHS BIIPAB TA 3AB/IAHD

TEKCT Ne 1

The 2008 Russo-Georgian War stirred up Ukrainian society,
splitting it into sympathizers of Georgia and the Russian Federation. The
political elite of Ukraine also had its vision of events in Transcaucasia.
The President of Ukraine V. Yushchenko was perhaps the first official
of our state to react to Russia's armed aggression, who, unlike European
leaders, did not hesitate to support the President of Georgia M.
Saakashvili, and strongly condemned the actions of the Russian
Federation. The President's Secretariat was convinced that the war in
Georgia is not a local conflict and, probably, "the time-tested "right of
the stronger” will be applied, as it happened in Kosovo, and as it is
happening in Georgia...". Central authorities led by V. Yushchenko tried
not only to express verbally "concern about the actions of the aggressor
country", but also to provide moral and psychological assistance to the
Georgian people, as evidenced by his visit to Georgia on August 12. He
emphasized that "now the ball is on the Russian side of the field",
therefore European countries should resolve the issue of the conflict on
the territory of the Georgian state as soon as possible. In order to avoid
"drawing Ukraine into an international conflict”, on August 13, 2008, V.
Yushchenko signed two decrees that regulated the presence of the
Russian Black Sea Fleet on the Crimean Peninsula (a new procedure
was established for the crossing of Ukraine's border by military
personnel, military ships and aircraft of the Russian Federation). On
August 15, 2008, the press service of the President of Ukraine once
again disseminate his comment on the situation in Georgia. V.
Yushchenko's basic position is that Ukraine should consider the threat to
the territorial integrity of Georgia as a possible threat to its own
territorial integrity. It should be noted that such statements were usually
not approved by the allies and opponents of the President of Ukraine,
who considered it impossible to destabilize the situation in Crimea
according to a scenario similar to the one in South Ossetia.
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3apnanusa 1. OnpamoiiTe Taki JeKCHYHI OJUHHLII Ta
MePeKJAAITh IX YKPaiHCHKOI0 MOBOIO.

Russo-Georgian War, sympathizers, political elite, armed
aggression, The President's Secretariat, local conflict, right of the
stronger, Central authorities, moral and psychological assistance,
international conflict, press service, territorial integrity, to destabilize the
situation, international investigation.

Ouikysana 8i0noeiob:

Russo-Georgian War — pociiicbko-epy3uncoka sivina, Sympathizers
— cumnamuxu, political elite — norimuuna enima, armed aggression —
sopotina aepecis, The President's Secretariat — Cexpemapiam
IIpezudenma, local conflict — micyeit kongnixm, right of the stronger —
npasuno cunvHiwozo, Central authorities — yemmpanvni opeanu enaou,

moral and psychological assistance — wmopanvro-ncuxonociuna
oonomoea, international conflict — midxcnapoonuii kongnixm, press
service — nmpec-cayocoa, territorial integrity — mepumopianvha

uinicnicmo, to destabilize the situation — oecmabinizayis.

3aBnannsa 2. Ha3BiTh CJI0BOCIOJIYYEHHSI AHTJIIHCHBKOK MOBOIO
Ta MONPOCITH CBOI'0 KOJIEry MePeKJIACTH iX YKPAIHChKOO.

- The war stirred up Ukrainian society,

- V. Yushchenko was perhaps the first official,

- the war in Georgia is not a local conflict,

- "the time-tested "right of the stronger" will be applied

- not only to verbally express "concern about the actions of the
aggressor country"

- to destabilize the situation in Crimea

Quixysana 6i0nosiov.

- The war stirred up Ukrainian society — Bitina 30ypuna ykpaincoke
CYCRLIbCMEO

- V. Yushchenko was perhaps the first official — B. FOwenko 6ys uu
He nepuum 3 oQiyitiHux ocio

- The war in Georgia is not a local conflict — Bitina ¢ I'pysii ne €
JIOKAIbHUM KOH@DAIKMOM
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- "the time-tested "right of the stronger" will be applied — 6yode
3aCMOCOBAHO nepesipere 4acom “‘npaso cuibHo2o0”’

-not only to verbally express "concern about the actions of the
aggressor country" — xe minbku 6ucrosumu Cio8ecHe ‘3aHenOKOEHHS.
oisimu Kpainu-azpecopa’

-to destabilize the situation in Crimea — oJecmabinizysamu
cumyayiio 8 Kpumy

3aBnannsa 3. CKOpOTITH TEKCT J0 OJHI€l APYroi MepBHUHHOIO
PO3Mipy NPHU HbLOMY 30€pPirum 3MiCT OpUTiHAITY.

Ouikysana 8i0noe6iob:

The Russo-Georgian War stirred up Ukrainian society and split it.
The political elite had their own vision of the situation. The President of
Ukraine V. Yushchenko did not hesitate to support the President of
Georgia M. Saakashvili. The President's Secretariat was convinced that
the war in Georgia is not a local conflict and "right of the stronger" will
be applied. Central authorities tried to provide moral and psychological
assistance to the Georgian people. V. Yushchenko emphasized that "now
the ball is on the Russian side of the field" and European countries
should resolve it as soon as possible. V. Yushchenko signed two decrees
that regulated the presence of the Russian Black Sea Fleet on the
Crimean Peninsula to avoid "drawing Ukraine into an international
conflict™. V. Yushchenko's basic position is that Ukraine should consider
the threat to the territorial integrity of Georgia as a threat to its own
territorial integrity. Such statements were usually not approved by the
allies and opponents of the President of Ukraine.

3aBpnanna 4. BukoHaliTe mnepek/jagl CKOPOYEHOI0 TEKCTY
YKPAIHCHbKOI MOBOIO YCHO.

Quikysana 8i0no0Giob:

Pociticoxo-epy3uncoka 6iina 30ypuna yKpaincoke CycniibCmeo ma
poskonona tozo. Ilonimuuna enima mana ceoc OAUEHHS CMOCOBHO
cumyayii. IIpe3uoenm Ykpainu B. IOwenko ne eazarouucvy niompumag
lIpesuoenma [Ipy3ii M. Caaxawsini. Y cexpemapiami npezudenma
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nepekonaui, wjo 6itina 6 Ipy3ii He € noKkanrbHuUM KOH@GIIKMoOM i Oyoe
3ACMOCOBAHO «NpPaso CcuibHiulo2oy. llenmpanvua 6naoa Hamazanacs
Haoamu 2py3uHCbKOM) HApPOOy MOPAIbHO-NCUXOA02IUHY OONOMOZ2).
B. lOwenxo wnaconocus, wo "3apaz m’siu nepebysac Ha pocCilicoKiu
cmopoui noas" 1 esponeucvki KpaiHu NOBUHHI SAKHAUWBUOWE Uye
supiwuumu. B. Owenxo nionucas o06a yKaszu, AKi pe2rameHmyedjiu
nepebysannus  Yopunomopcvxozco ¢romy Pocii na Kpumcvkomy
nisocmposi, wo6 yuukHymu "emscyeanus Ykpainu 6 MidcHaApoOHuUl
koughnikm". Ocnoena nosuyisa B.FOwenka noiseac 6 momy, wo Yxpaina
Mae posensoamu 3a2po3y mepumopianvHiu yinichocmi I py3ii ax 3aepo3y
6laACHil mepumopianbHiu yinichocmi. I[lo0ioni 3as6u 3a36udail He
cxeanosanu copamuuku ma ononenmu llpezudenma Yxpainu.

KomenTap 10 Bpas

TekcT npucBSYEHUN CYCHIIBHO-TIOJNITHUYHIN TeMaTHULl POCIHCHKO-
IPY3UHCBKOI BiMHU. 3aBAaHHs IependadeHe JJii BUKOHAHHS Ha PiBHI
CJIOBOCIIOJIyYEHHSI Ta peyeHHs. IIpucyTHiI 1HTErpaTUBHI O3HAKHU
(nBoCcTOpOHHIM Tepeknan Ta oaHocTtopoHHi). Ilepenbadaerncs
B32a€MOIIOB'SI3aHE HABYaHHS YCHOIO Ta IMOCIIJOBHOTO MEPEKIay.
3anporoHoBaHa BIpaBa mnependayae (GopMyBaHHS HAaBUYOK YCHOIO Ta
MMCHbMOBOTO TEPEKIaTy, a TaKOX BMIHHSA JeBepOamizailii, BMIHHS
3aCBOIOBATH MpEIMETHI 3HaHHSA 1 TepMmiHonoriio. [lpu ykianansi
BOpaBU JOTPUMAHO TaKWX AUJAKTUYHUX MOPHUHIMIIB. MIIIHOCTI
3aCBOE€HHS, AaKTHUBHOCTI CTYJACHTIB Ta I1HAMBIAyali3aimli. 3aBaaHHs
OpIEHOTOBAaHO HA PO3BUTOK MPOJYKTUBHUX Ta PEIENTUBHUX BHJIIB
TISTBHOCTI.

TEKCT Ne 2
Opportunity vs FEOMO

In Christopher Nolan’s The Prestige, we follow the lives of two
magicians Robert Angier and Alfred Borden played by Hugh Jackman
and Christian Bale respectively.
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We get introduced to them as two young men who want to make it
big in the showbiz of magic until something goes terribly wrong which
causes them to become dreadful rivals of each other.

This ruthless competition causes both of them to become obsessed
with each other. What is the secret of the other? What is their trick? Can
it be surpassed? Needless to say, this obsession doesn’t bode well for
either of them.

The most common advice on competition is two-fold: “competition
is for losers” and “compete with your past self.” Both sound great but
aren’t always super helpful. Let me elaborate.

Your ultimate goal is to become a monopoly and get out of the rat
race. That is what the first adage is all about. This essentially means:
don’t play others’ games. Do things differently. Create your own game.

This is good advice but you don’t always have the luxury to create
your own rules, especially when you are only trying to get promoted
before your (rival) friend.

The second adage is about having a growth mindset. Competing
with others can be stressful and in fact, degrade our performance. We
should instead measure ourselves against our past selves and see how far
we have come. This will definitely give us a sense of accomplishment.
Also, we should measure ourselves against our future ideal self. This
will give us a sense of purpose.

While this is a good textbook advice, human beings aren’t wired
that way. We are social animals. While we love to help those in need we
also love to compete and win.

Competition gives us a framework to measure ourselves against
others. It tells us where we stand in the world, how far ahead or behind
we are from those similar to us.

This sense of competitiveness acts like a stressor that motivates
businesses to innovate, athletes to break records, investors to make more
money. Competition pushes humanity forward.

But, like all stressors, too much of it is harmful.

While competition helps us measure ourselves against others, if we
measure ourselves - our career, our wealth, our status, or success - solely
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relative to others, we’re plagued by a never-ending feeling of
inadequacy, incompetence, and poverty.

Humans tend to do better with acute rather than with chronic
stressors. Too much competitiveness results in chronic obsession which
Is not very different from the plot line of The Prestige. It never ends
well.

There will always be someone who is smarter, luckier, more
popular, better looking than you. If your only yardstick is comparing
with others, nothing you do will ever feel that great.

Chronic obsession leads to chronic depression.

We need a sense of competitiveness, but in the right dose. Too
little and we become flaccid. Too much and we don’t feel happy or
fulfilled.

We should be motivated by opportunity but not plagued by
FOMO.

When a colleague gets a promotion (they don’t deserve), it’s good
to be motivated to game the system to your advantage but it’s foolish
to obsess over it. And the difference is very subtle. (by Abhishek
Chakraborty)

Resource: https://coffeeandjunk.com/articles/

3apaanns 1. [lpounrtaiite TeKCT, BU3HAYITH IOr0 TEMATHKY Ta
Ha3BiTh MNpoOJeMH SIKI BHCBiTJIEeHI B TekcTi. SIki Jekcu4Hi Ta
CHUHTAKCHYHI 0CO0JIMBOCTI HASIBHI B TeKCTi?

Ouixkysara 8i0nosiov:

Temamuka: ncuxono2is, NCUX0JI02IUHI npoyecu JTH0OUHU

Ilpobnemu: KoHKypeHYisi, NOpieHAHHA cebe 3 IHWUMU, CMPax
VRYUEHHS Y020Ch 8 JHCUMMI, XPOHIUHA 00EePAHCUMICTb

Jlexcuuni ocobausocmi.: G1ACHI HA368U, NEPCOHANll, AKPOHIM,
NCUXOJIO2IYHI MepMIHU

CunmakcuuHi: nNepeaj’carnHs aKmueHo20 CMAHy, NiOPAOHUX
peuenb, 0e30c0008UX peueHb, 2epyOHill
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3aBnanHsa 2. 3BepHiITH yBary Ha BHJiJIeHI (IiAKpecJeHHIM)

CJIOBA B TEKCTi, 03HalloMTecs i3 KOHTEKCTOM iXHHOI'0 B:KUBAHHS Ta

3HAWIITH BU3SHAYCHHS.

1. FOMO

2. make it big
3. rival

4. 1o surpass
5.(not) to
well/ill

6. adage

7. to elaborate
8. degrade

9. to plague
10. yardstick
11. flaccid

bode

a) soft and weak instead of firm

b) a person, group, ororganization that
you compete with  insport, business, a fight
etc SYN competitor

C) a well-known phrase that says

something wise about human experience SYN proverb

d) This phrase means achieving great success or
becoming highly successful in a particular field or
endeavor. It implies reaching a high level of
prominence, recognition often associated with fame,
wealth, or influence.

e) (fear of missing out) a feeling of anxiety or
unhappiness you have because you think that other
people are doing more exciting things than you are

f) to be even better or greater than someone or
something else

g) to give more details or new information about
something SYN enlarge

h) to be a
the future SYN augur

I) to make a situation or the condition of
something worse

J)  to cause pain, suffering, or trouble to
someone, especially for a long period of time

k) something that you compare another thing
with, in order to judge how good or successful it is

good or badsign for

Ouikysana 8i0noeiob .

1.¢e)
2.d)
3.b)
4. f)
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https://www.ldoceonline.com/dictionary/weak
https://www.ldoceonline.com/dictionary/organization
https://www.ldoceonline.com/dictionary/compete
https://www.ldoceonline.com/dictionary/sport
https://www.ldoceonline.com/dictionary/well-known
https://www.ldoceonline.com/dictionary/phrase
https://www.ldoceonline.com/dictionary/wise
https://www.ldoceonline.com/dictionary/human
https://www.ldoceonline.com/dictionary/anxiety
https://www.ldoceonline.com/dictionary/excite
https://www.ldoceonline.com/dictionary/sign
https://www.ldoceonline.com/dictionary/future
https://www.ldoceonline.com/dictionary/pain
https://www.ldoceonline.com/dictionary/suffer
https://www.ldoceonline.com/dictionary/trouble
https://www.ldoceonline.com/dictionary/period
https://www.ldoceonline.com/dictionary/compare
https://www.ldoceonline.com/dictionary/judge
https://www.ldoceonline.com/dictionary/successful

5.h)
6. C)
7.0)
8.1)
9.))
10. k)
11. a)

3aBnannsa 3. Hajaiite ykpaiHChKi eKBiBaJI€HTH 10 3a3HAYEHHUX
BHUIIIE CJIiB

Ouixkysana 8i0nosiow.:

1. FOMO — cmpax nponycmumu wocw (y socummi)

2. make it big — docsiemu eenuxoco ycnixy abo cmamu Oyoice
VCRiWHUM Y NesHill chepi wu cnpasi

3. rival — cynepnux, xoukypenm

4. 10 surpass - nepeseputysamu

5. (not) to bode well/ill — obiysmu, siwgysamu nivoco dobpoeo

6. adage — npucnis s, myopicme

7. to elaborate — ymounrosamu, pospobasmu, pozeusamu

8. degrade — nocipwysamu, 3uusxcysamu

9. plague — myuumu, nacuramu auxo

10. yardstick — kpumepiii, emanon

11. flaccid — mrs6ut

3aBnannsa 4. BukoHalTe muCbMOBUHM NepeKa3 TEKCTY.

Ouikysana 810n06iob:

In Christopher Nolan's The Prestige, we witness the lives of
magicians Robert Angier and Alfred Borden, portrayed by Hugh
Jackman and Christian Bale. Their pursuit of fame turns them into fierce
rivals, consumed by a dangerous obsession. The advice on competition
offers two perspectives: "competition is for losers™ and "compete with
your past self." While appealing, they may not always be helpful. The
first suggests creating your own path instead of playing by others' rules,

but it's not always possible. The second promotes measuring personal
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growth and progress, both past and future. However, as social beings,
we are ready to compete and cooperate. Competition provides a
benchmark for self-assessment and drives progress in various fields. Yet,
excessive competition leads to chronic stress and feelings of inadequacy.
Striking the right balance is crucial. While_comparison can be
demoralizing, acute competition can be motivating. Chronic obsession
results in depression, emphasizing the need for moderation. We should
embrace competitiveness in a healthy manner, motivated by
opportunities rather than consumed by the fear of missing out. While it's
acceptable to be motivated by colleagues' promotions, fixating on them
IS unwise.

3aBnanHsa S. BukoHaiiTe 3BOPOTHIM CKOpPOYEHMH IepeKJaj
TEKCTY YKPaiHCbKOI0 MOBOIO.

Quixkysana 6i0nosiob.:

V dinomi Kpicmogpepa Honana "lpecmuoc” mu cnocmepicaemo
3a ocummam goxycuukie Pobepma Amuowce i Anvgppedoa bopoena, axux
eparomv  1"to  [owcekman i Kpicmian beun. [onumea 3a cragoiwo
nepemeopro€e iX HA 3aANeKiux CYNepHuKie, OXONAeHUX HeOe3NeyHoI
ooepoicumicmro.  Ilopaou w000 KOHKYpeHyii nponowyrwoms 08l
nepcnekmusu: "Koukypenyis ona Heeoax" i "zmaeatics 3 camum cobor”.
llonpu ceorw npusabausicms, GOHU He 3ABHCOU MONCYMb OYyMU
kopucHumu. Ilepwa npononye cmeopumu 81acCHUL WISAX 3AMICHb MO2O,
wob epamu 3a YyrHCUMU NPABUNAMU, AJlE Ye He 3A8HCOU MOAHCIUBO. [[pyea
3A0X04YE BUMIPIOBAMU OCOOUCMICHULL picm | npozpec, K MUHYIUU, MaK
i mauoymuin. QOHAK, AK COYIANbHI ICMOmMu, Mu 20moe8i KOHKYPY8amu i
cnienpayroeamu. Kouxypenyis zabe3neuye opicHmup 051 CAMOOYIHKU
ma cmumynto€e npozpec y piznux cpepax. [lpome naomipua KonKypeuyis
npu3600umsb 00 XPOHIYHO20 Cmpecy ma 6i04ymms HeaodeK8amHuOoCHii.
Hocsenennss  npaeunvHo2o  6ANAHCY MA€E  BUPIWATIBHE  3HAYEHHS.
llopisnanusa mooice Oemopanizysamu, a 20Cmpa KOHKYPEHUYIs MOodice
momueysamu. XpoHiuHaA 00epAHCUMICb NPU3B00UmMs 00 Oenpecii, uo
nioKpecitoe HeoOXiOHicmb nomipkosarnocmi. Mu nosunHi cnpuumamu
KOHKYDPEHYII0 Y 300pOBULL CNOCIO, MOMUBYIOUUCL MONCIUBOCMAMU, A He
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NO2IUHAIOYUCH CMPAXOM  Wocb ynycmumu. Lliikom nputiHamuo
MOMUBYBAMUCS NIOBUWEHHAMY KOJle2, ale 3aYUKII08AMUcs HA HUX
HEepO3YMHO.

3apnanna 6. BusHauuTH, SHAKi JIEKCHKO-TPAMAaTH4HI Ta
JIEKCHUKO-CEMAHTH4YHI TPaHCPopMalil BUKOPUCTAHO B MEePEKJIAII.

Ouikysani 8i0nogioi.:

Tpanchopmanis audepenmianii: consumed by a dangerous
0bsession — oxonienux Hebe3neuHo 00ePIHCUMICTNIO

Tpancdopmarris renepanizaiii: promotes — zaoxouye

Tpanchopmaris koukperusarii: Striking the right balance is
crucial. - Jlocsienenns npasunbnozo barauncy mae supiuiaibie 3Ha4eHHs.

Tpanchopmarliis 3aMiHM 4YacTHMHHM MOBH: COmparison can be
demoralizing — nopisusinns moowce demopanizysamu,; competition can be
motivating - cocmpa KoHKypeHyin modice Momusygamiu.

CuntakcuyHa TpaHchopMallisi MNEepeTBOpeHHs (B Tmepekiami -
ckinagHo-cypsanHe pedeHns): While it's acceptable to be motivated by
colleagues' promotions, fixating on them is unwise. — [lirzkom
NPULIHAMHO MOMUBYBAMUCS NIOBUWEHHAMU KoJle2, alle 3aYUKII08aAmMUCS
HA HUX HEPO3YMHO.

Tpanchopmarnis momaBanus: While appealing — nonpu ceoro
npueadbIusicms

KomenTap 10 Bnpas

JI1st po3BUTKY YMIHHA HEpeKiany Oyiao po3poOJIeHO HU3KY BIIPAB
st €peKTUBHOTO PO3BUTKY HABMUYOK 3J1MCHEHHA Tepeknany. Croepiry
BHUCTYNAa€ MPOUYUTAHHS Ta aHAII3 TEKCTY, A€ MOTPIOHO BU3HAYUTH KAHP
TEKCTy, MpoOJIeMaTHKy, O3HAMOMHUTHUCS 13 TepMiHAMH, OCOOJIUBOCTSIMHU
CUHTAKCUYHMX CTPYKTyp. Takuii MiaXiJg JAOMOMOXKE  CTYJCHTY
PO3BHHYTHU TaKl YMiHHS: 1) aHami3yBaTH TEKCT OPUTIHAILY: PO3II3HABATH
TUMU TEKCTIB, 1X METy; aHalli3yBaTH YWHHUKH, SKI BIUIMBAIOTh Ha
MepeKaaa; 2) BUAUIATA HaMBAXKIMBIII €JIEMEHTH TEKCTY OpPUTIIHAIY:
(rosoBHa 1 ApyropsjaHa iH@opMallis, KIO4YoB1 ciaoBa); 3) MoOum3ari
HasBHUX TNpeAMETHHX 3HaHb (y cdepl mnpodeciitHOT KOMyHIKAIIi),
3aCBOEHHS IPEAMETHUX 3HaHb (MIPY HaBUYAHHI TaJly3€BOT0 NEPEKIIATY ).
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HactynHuil eranm € mopoJKE€HHS TEKCTy IEpEeKIany, y HAIIOMY
BUITAJIKY, TIepeKa3y TEKCTy. BiATBOpEHHS mepeKasy TEKCTY BITHOCUTHCS
Ha MIiATOTOBYMX BIIPaB ISl PO3BUTKY BMIHHS 1030yBaTUCS MOBHOI
HaJIMIPHOCTI TEKCTY OpUTiHAIy Ta 3ajullaTh TOJIOBHY iH(OpMAIIio.
[Ipote mepin HIXK MEpEeUTH M0 MEepeKazy TEKCTY MOTPIOHO OMpaIfoBaTH
HEB1JIOM1 JIGKCUYHI OJMHHII 3a JOMOMOIOI) BCTAHOBJICHHS 3HAa4YCHb
HEBIJIOMHUX JIGKCUYHUX OJHUHMIIb Y TEKCTI OpHUTiHalIy; TOIIyK
KOHTEKCTYaJIbHUX BIJMOBIJHUKIB OJWHHUIIbL TEKCTYy OpPHUTiHAIY Y MOBI
nepekyiaay Ta BUKOPUCTAHHS 30BHINIHIX pecypciB — iHGopMaiiiHuii
TIOTITYK.

Texcr Ne 3

The electric car revolution: is it realistic or optimistic?

Governments and motor manufacturers around the world are
throwing money and resources into the development of electric vehicles.
But can electric power really replace the internal combustion engine
before the middle of the century?

With technology led by Tesla, and all of the world's major car
manufacturers following along behind, electric vehicles are now a
common sight on the roads of most developed countries.

The massive development of electric vehicles can only be possible
if two conditions are met. Firstly, the expansion of electric vehicle
manufacturing is dependent on the fragile ability of manufacturers to
source vastly increased quantities of vital components and elements
without which electric vehicles cannot operate; these include lithium,
cobalt and "rare earths" such as neodymium and tantalum, as well as
silicon chips which have already been in short supply since 2020.
Secondly, few countries currently have electricity grids that are
anywhere near being able to cope with the huge increase in demand for
electricity that will accompany any rapid growth in electric vehicle
ownership.

Without adequate supplies of all the vital ingredients of electric
motors and batteries, or without power supplies that are able to provide
the electricity needed to recharge millions of electric batteries every day
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(as well as supplying the current we need for everything else, such as
lighting, heating, trains and electric devices), the electric car revolution
will run up against insoluble problems.

Governments and vehicle manufacturers are fully aware of these
issues, but the consensus among policy-makers seems to be that
somehow technology will come up with the answers, as it often has in
the past. Analysts also predict that changing social attitudes and
environmental awareness will lead to a reduction in private vehicle use
and a fall in the numbers of vehicles on the roads.

Any shortage of essential components will force up the cost of
electric vehicles, and any shortage of battery recharging facilities or
capacity will discourage people from buying electric vehicles, leading to
a fall in the number of vehicles on the roads.

Ultimately the success of the transition to electric powered
vehicles will depend on advances in technology in three fields; the
weight of batteries, the amount of power that they can produce, and the
speed at which they can be recharged... or exchanged.

3apaanns 1. OnpanroiiTe JIeKCUYHI OAMHHULI TA NEPEKJIATITH IX
YKPAIHCHKOI MOBOIO.

Motor manufacturers; electric vehicle; internal combustion engine;
vital components and elements; silicon chip; electricity grid;
environmental awareness; advances in technology; battery recharging
facilities; shortage of essential components.

Ouixysanuii  eapiaum  6ionosidi. ~ motor  manufacturers
aBToBUpOOHUKH; electric vehicle — enexTpomo6ine; internal combustion
engine — nBWTYH BHYTPINIHBOrO 3aropanHs; Vital components and
elements — KUTTEBO BaXKJIMBI KOMIIOHEHTH Ta enemenTy; Silicon cheap —
kpeMmHieBui uim; electricity grid — enexrpomepexka; environmental
awareness — exoJiorigHa cBijoMictb; advances in technology — po3suTtox
TexHoJioriii; battery recharging facilities — 3acobu mig3apsaku
akymynsaTopiB; shortage of essential components — HecTaya HeOOXigHUX
KOMITOHCHTIB.
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3aBpnannsa 2. 3anpomoHydTe CHiBPO3MOBHHMKY IOCJIi/IOBHO
MEePeKJACTH TaKi  CJIOBOCHOJYYEHHSI AHIVIIHCbBKOKW  MOBOIO:
BKJIQJIATH TPOIIl Ta PECypCH; MAaCOBHH PO3BUTOK EJIEKTPOMOOLIIB;
3pOCTaHHS TONMUTY Ha EJIEKTPOCHEPrit0; 3ITKHYTHCS 3 HEPO3B'S3HUMU
npoOieMaMH; 3MiHAa CYCHUIBHOTO CTaBJICGHHS Ta  €KOJIOT1YHOI
CBIJIOMOCTI; CKOPOYEHHSI BHUKOPHUCTaHHS MPUBATHUX TPAHCIOPTHUX
3ac001B; HECTauya HEOOX1THUX KOMIIOHEHTIB; PO3IIUPEHHS BUPOOHHUIITBA
€JICKTPOMOOLIIIB.

Ouikysanuii apianm 6i0N0Gioi:

Bxnanmatu rpori ta pecypeu — to throw money and resources into;

MacOBHH PO3BHTOK eJIeKTpoMoOiIiB — massive development of
electric vehicles;

3pOCTaHHs MMOMUTY Ha eJeKTpoeHeprito — increase in demand for
electricity;

3ITKHYTHCS 3 HEpO3B'SI3HMMH IpodOieMamu — tO run up against
insoluble problems;

3MIHa CYCIIUJIBHOT'O CTaBJICHHS Ta €KOJOTTYHOI CBIJIOMOCTI —
change of social attitudes and environmental awareness;

CKOPOUYCHHS BHUKOPHUCTaHHS MPUBATHUX TPAHCIIOPTHUX 3aCO0IB —
reduction in private vehicle use;

HecTaya HeoOXigHuMX KoMmmoHeHTiB — Shortage of essential
components;

PO3IIMPEHHST BUPOOHUIITBA €IEKTPOMOOiLTIB -expansion of electric
vehicle manufacturing).

3apnannsa 3. IlinOepiTh CHMHOHIMH 0 NOJAHUX JIEKCHYHHX
OAUHUID.

Manufacturer; development; expansion; increase; revolution;
consensus; reduction;shortage.

Ouikysanuii apiaum 8i0Noeioi.

Manufacturer — fabricator, constructor;

Development — advancement, improvement;

Expansion — enlargement, amplification;

Increase — escalation, increment;
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Revolution — innovation, transformation;
Consensus — accordance, unanimity;
Reduction — contraction, decrement;
Shortage — scantiness, insufficiency.

3apnanna 4. CKOpPOTITH TEKCT A0 NOJOBHHM NEPBHUHHOIO
00csry, 30epirmu 0CHOBHY iH(popMaLilo.

Ouikysanuii apiaum 8i0noeioi.

Governments and motor manufacturers are throwing money and
resources into the development of electric cars. Electric vehicles are
used in most developed countries due to the advancement of technology.
The massive development of electric cars is possible if two conditions
are met: the ability of manufacturers to supply a large number of vital
components and elements without which electric cars cannot work and
the availability of electric grids that will be able to cope with the huge
increase in demand for electricity.

The electric car revolution may run up against insoluble problems
without sufficient supply of all the important components of electric
motors and batteries or without power sources. Analysts predict that
only a change in public attitudes and environmental awareness will lead
to a reduction in the use of private vehicles on the roads. The rising cost
of electric cars and the lack of chargers will force people to abandon the
purchase of electric power vehicles.

The weight of the batteries, the amount of power they will produce
and the speed with which they can be recharged are the main factors in
the success of the transition to electric vehicles.

3aBnanHsa 5. BukoHaiiTe mnepek/jiajg CKOPOYEHOT0 BapiaHTy
TEKCTY YKPAiHCHKOK MOBOIO.

Quikysanuil eapianm 8i0N0Gioi:

VYpsiau Ta BApOOHUKHU aBTOMOO1I1B BKJIAJIal0Th TPOIIIl Ta PECYPCH Y
pPO3pOOKY  €IEKTPOMOOWTIB.  3aBISKM  PO3BUTKY  TEXHOJIOTIM
CICKTPOMOOITIAIMU  KOPUCTYIOTBCS B OLIBIIIOCTI PO3BHHEHHX KpaiH.
MacoBuii po3BUTOK €JIEKTPOMOOLTIB MOXIJIMBUM TIPU JTOTPUMAaHHI JTBOX
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YMOB: 37aTHOCTI BHUPOOHHWKIB IIOCTa4aTH BEJIUKY KIJIbKICTh YKUTTEBO
BAXJIMBUX KOMIIOHEHTIB Ta €JIEMEHTIB, 0€3 SKHX €JIEKTpOMOOiIl He
MOXYTh TpallOBaTH, 1 HAABHOCTI E€JIEKTPOMEPEXK, SKIi 3MOXKYThb
BIIOPATHUCS 3 BEJIMYE3HUM 3POCTAHHIM MOTUTY Ha €JICKTPOCHEPTIIO.

PeBomioniiss B €NEKTPOMOOUIBHIM Taly31 MOXKe 3ITKHYTHUCS 3
HEPO3B’SI3HUMH TIpo0jeMaMu  0e3 JOCTaTHBROTO 3a0e3ledeHHs BciMma
BaXJIMBUMH KOMIIOHEHTaMH €JIEKTPOJIBUTYHIB 1 aKyMyJssITopiB abo 6e3
JDKepen OJKUBJIEHHS. AHAQIITAKA TPOTHO3YIOTh, IO JIMIIE 3MiHA
CYCNUIBHOTO CTaBJIEHHA Ta €KOJOTiYyHa CBIJOMICTh BIUIMHYTh Ha
3MCHIIICHHS! BUKOPUCTAHHS TPHUBATHOTO aBTOTPAHCIOPTY Ha JIOpOrax.
3pocTaHHsl BapTOCTI €IEKTPOMOOLIIB 1 BIJICYTHICTh 3apsiAHUX MPHUCTPOIB
3MYCSITh JIIOJCH BIIMOBHUTHCS BiJ] IOKYTKH €JICKTPUYHOTO TPAHCIIOPTHOTO
3aco0y.

Bara akymynsTopiB, NOTY>KHICTb, SIKY BOHU BHUPOOJATUMYTb, 1
IIBUIKICTh, 3 SKOK IX MOXKHA 3apsKaTH, € OCHOBHUMH (haKTOpaMH

YCIIXY MEPEX0ay Ha eJIEKTPOMOOLII.

3aBnannsa 6. Buxonaiite ycHMHM mepekyaa (parMeHTIiB Ha
AHIJIIHCbKY MOBY, 3AKPUBIIH JIiBY YaCTHHY TEKCTYy. 3anpomnonyire
CHiBPO3GMOBHHMKY BHMKOHATH IepeKJaJ YKPAIHCbKOW MOBOIO,
3aKPHMBILM IPABY YaCTHHY TEKCTY.

Governments and motor
manufacturers around the world are
throwing money and resources into the
development of electric vehicles.

VYpsiau Ta aBTOBUPOOHUKU Y
BCHOMY CBITI BKJIQJIalOTh TPOII Ta
pecypcu y PO3pOOKY
EIIEKTPOMOOLTIB.

The massive development of electric Macoswii
vehicles can only be possible if two
conditions are met.

PO3BUTOK
€JIEKTPOMOOUTIB JIUIIIE MOXKJIMBUUN
32 BUKOHAHHS JJBOX YMOB.

Without adequate supplies of all the
vital ingredients of electric motors and
batteries, or without power supplies that are
able to provide the electricity needed to

be3 nocraTtHbOro 3amacy BCix
KUTTEBO BAXKIUBUX KOMIIOHCHTIB
€JIEKTPOJBUTYHIB 1 aKyMYJISTOPIB

abo 0e3 pKepesl  KUBJICHHS,
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recharge millions of electric batteries every
day the electric car revolution will run up
against insoluble problems.

Analysts also predict that changing
social  attitudes and  environmental
awareness will lead to a reduction in private
vehicle use and a fall in the numbers of
vehicles on the roads.

The success of the transition to
electric powered vehicles will depend on
advances in technology in three fields; the
weight of batteries, the amount of power
that they can produce, and the speed at
which they can be recharged... or
exchanged.

3IaTHUX 3a0e3MeuuTH
€JIEKTPOEHEePrito, HEOOXITHY IS
3apsiIKM - MUIBMOHIB  €JIEKTPUYHUX
IIO/IHS, PEBOITIOITIS

EIEKTPOMOOLTIB ~ 3ITKHEThCS 3

Oatapei

HEPO3B’A3HUMH MPOOIEMaAMH.

AHaTITHKH TaKOX
IIPOTHO3YIOTb, 1110 3MiHA
CYCITUIBHOTO CTaBJICHHS Ta

€KOJIOT1YHOI CBIJIOMOCTI TPHU3BEJIE

10
IPUBATHUX TPAHCIIOPTHHUX 3aCO0IB 1

CKOPOUYCHHA BHUKOPUCTAaHHS

NaJlHHSA KUIBKOCTI TpPAaHCHOPTHUX
3aco01B Ha JOpOrax.

Yemix
€IEKTPOMOO1T1

IepexoTy
3aJIe)KaTUME

Ha
BIJI
nporpecy TEXHOJIOTIH y Tpbox
chepax; Bara Oarapeil, KIJIbKICTb
eHeprii, SAKy BOHHM  MOXYTb
BUPOOJISITH, 1 IIBUJIKICTD, 3 KOO iX

MO>KHA 3apsIIUTH... 800 3aMIHUTH.

KomenTap 10 Bnpas
3anporoHOBaHl BOpaBU TepeAdadaroTh (HOpMyBaHHS HaBUYOK
YCHOTO Ta MUCHBMOBOIO MEpeKiaay, a Takox yMiHHS aHamizyBatu TO,
BCTAHOBJIIOBATH 3HAYEHHS HEBIAOMHUX JIeKCHYHUX oauHuis y TO,
3HAXOJIUTH Ta BKUBATH KOHTEKCTyallbHI BIJMOBIAHUKN JICKCUUYHUX
onunuilb y MII, cermentryBatu TO, nepexmtouarucs 3 MO na MII 1

HaBMAaKW, OINEpPAaTHUBHO 1AEHTU(IKYBATHU KIIOYOBY 1H(OpMaIlito,

pPO3B’sI3yBaTH MEpeKIIaaaibki MpooiaeMu, oOUpaTH aIeKBaTHI CIIOCOOH

NEPEKIIay. [Tpu yKJIa/IaHH1 BIIPaB JTOTPUMAHO TaKUX

3araJIbHOAMIAKTUYHUX TIPUHIINIIB SK MPUHIIMIT MOCHJIBHOCTI, aKTUBHOCTI

CTYJCHTIB, MII[HOCTI 3aCBOEHHS  Ta BHUXOBHOTO HaBYaHHI.

[lepenbauaeTbcsi B3a€MOIIOB'sI3aHE HABYaHHS MHCHBMOBOTO Ta YCHOTO
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MOCTIJOBHOTO TIepeKIIaay. 3aBIaHHs OPIEHTOBAHO HA MPOIYKTHBHI BUIN
nissibHOCTI. BripaBu nepegdadeHo Ha piBHI CIOBA, CJIOBOCIOIYUYECHHS Ta
Ha piBHI peueHHs. [IpUCyTHI IHTerpaTUBHI O3HAKHU BMOPaB (IBOCTOPOHHIM
MIepeKJyIaJl Ta OJJTHOCTOPOHHIN IepeKiIan).
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PEKOMEHJALIT 1S BAKOHAHHS
IHIUBIIYAJIbHUX 3ABJAHbB

CxkiamanHs BopaB (3aBJaHb) Ha OCHOBI aHIJIOMOBHOI'O TEKCTY 3
MeTOr (hOpMyBaHHS HaBUYOK Ta BUpoOieHHs ymias I111/ VIIII.

OOO0B’SI3KOBI1 €IEMEHTH Ta €Tal pOOOTH

1. TekcT MOBOIO OpHTIHAITY.

OOpatu TEKCT aHIIHCHKOK MOBOIO. PekomMeHj0oBaHa TeMaTHKa:
CYCHIJIbHO-TIONITUYHI TEKCTHU, KPA€3HABYOTO XapakTepy, HAyKOBO-
TeXHIYHI  TEKCTH, MEIWYHI, C€KOHOMIYHI, IOPHUIWYHI  TEKCTH,
nyomuetnani ctatti. O6csar — 2500 —3000 cumBoOIiB.

2. BmopaBu / 3aBmaHHsA i1 HaBYAaHHS ITHMCHBMOBOIO / YCHOTO
nepeKamy.

Ckmactu 3aBma"HHa g poOotu 3 TekcToM. OpieHTOBHI
dbopMyTtOBaHHS 3aB/IaHb:

a) BIIHAWIITH y TEKCTI CTPWMIKHEBI JIGKCUYHI OJWHUIIN (CJIOBa,
CJIOBOCIIOJTyU€HHSI, (hpa3n);

0) mepexnIaaiTh iX YKpaiHChbKOI MOBOIO;

B) ompamtonte JIO y mapi 3 OZHOTPYNHHKOM, BHKOHYIOUH
JBOCTOPOHHIN ycHMI mepeknaa; T) ckopoTite TO nmo 1/3 BuxiaHoro
o0csry;

1) BukoHaite nepexiaz (IITI/YIIIT) ckopoueHoro BapiaHTy TEKCTY
TONIO.

3. KoMeHTap CTOCOBHO CKJIQJICHUX 3aBJaHb. ACIIEKTH KOMEHTAPA:

- M€Ta BIIPaBH, XapaKTep 3aBJaHb (HA PO3BUTOK SKUX HaBUYOK /
yMIHb HalllJICH] 3aBJaHHSI, OTIAaHYBAaHHS IEBHUMHU MPUHOMaMM );

- TUJTAKTUYHI IPUHIIAIHI, HA OCHOBI SIKMX BOHA MOOY/I0BaHA;

- IPUHAJICKHICTh JI0 MEBHOTO TUITY, TPYIU BIpaB /KOMOIHYBaHHS
IpyII BIIPAB;

- TIOTpUMAaHHSI KPUTEPIiB, SIKI CTOCYIOTHCSI BUMOT JI0 BIIPAB

- piIBeHb BUKOHAHHS (CJI0Ba, CJIOBOCIIOJYYEHHS, pEUSHHS, a03air)

- Ha SIK1 BUJIM JiSTTBHOCTI 30pPI€EHTOBAHO 3aBAaHHS (IIPOJYKTHBHI,
PELIETUBHI).
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E.]'IeKTPOHHe HABYAJIbHO-MCTOANYHEC BUIAHHA

laranaa J1.b.

METOJIWYHI PEKOMEH AL
JI0 TUCHUTITHA

«METOJUKA BUKJIAJAHHS AHIJIIMCBKOI 1 HIMEIIBKOI MOB TA
JITEPATYP I HEPEKJIAZLY ¥ 3AKJAJJAX BUILIOI OCBITH»

JlporodunbKuii 1ep;kaBHU MeIaroriyHuil yHiBepcurer
imeni IBana ®@panka

Penaktop
Ipuna Heemeporcuyvra
TexHiuHMIA pegaKkTop

Ipuna Apmumxo

3mano mo Habopy 04.11.2024 p. ®opmar 60x90/16. Tapritypa Times.
YM. apyk. apk. 2.35. 3am. 100.

JlporoOuibkuii Jep>kaBHUN TIeNaroriyHuil  yHiBepcuTeT iMeHl IBana Dpanka.
(CBizonTBO MpO BHECEHHS CYO’ €KTa BUIABHUYOI CIIPaBU JIO0 JEPKABHOTO PEECTPY
BUJIaBIIIB, BUTOTIBHUKIB Ta PO3MOBCIOKYBauiB BuaaBHI40i ipoaykiri JIK Ne 5140 Bin
01.07.2016 p.). 82100, dAporoduy, Byi. IBana ®@panka, 24, k. 203
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